
Legal English
1.solicitor- מתרגל כללי שמפנה תיקים בעת הצורך לעוה"ד המייצג

2.barrister-עוה"ד המייצג

3. juvenile deliquent-עבריין מתחת לגיל 17
4. bail-there can be unconditional

5. prosecution-פרקליטות(פלילי)
6. remanded-נדחה
7. charged-מוגש כנגד מישהו כתב אישום
8. magistrate's court-בימ"ש שלום
9. crown court-כמו המחוזי לפלילים ולכן מושבעים
10. probation-על תנאי באמצעות קצין מבחן
11. breach of brobation-הפרת תנאי מבחן ואז ניתן לשפוט על העבירה המקורית
12. embezzlement-מעילה בכספים ודברים שלא של מבצע העבירה
13. testimony-עדות
14. arsen-הצתה
15. tresspass-השגת גבול(לא למכונית)
16. cat theft-כולל פריצה לרכב וגניבה ממנו
17. imprisonment-in prison

18. presumed-assumed

19. robbery-שוד עם שימוש בכוח ואיום+כוונת הגניבה
20. burglary-בקשר לבניין,כניסה אליו לגנוב או לעשות פשע כלשהו
21. plea bargain-עסקת טיעון
22. suspended prison sentence-will be brought into operation when accused commits an offense of the same gravity during the period of the suspention –חמור פחות מprbation

23. discretion-סודיות/שקול דעת
24. community service-עבודה קהילתית
25. justice- a judge in the supreme court
26. procuring – קבלה/דרישה בד"כ בקשר לכופר
27. prima facie- at first- רק ממבט,על פניו
28. installment-עסקת תשלומים
29. trafficking-העברה בהקשר לא מוסרי סמים,נשק סחר dealing
30. mitigating circumstances mitigate-נסיבות מקלות מקל
31. mitigating- שקליינט טוען לאשמה כדי שהשופט לא יחל נגדו בהליכים
32. not answering to his bail- לא מופיע לדיון בורח
33. restriction order-צו הרחקה
34. bail hostels – בניהול קציני מבחן לילדים ללא בית תחת משפט
35. provition- מלשון לספק provide

36. indictment-כתב אישום
37. acquited-was found innoccent
38. retracted his admition of guilt-חזר בו במהודאתו
39. pro-bono – שירות חינם
40. grave – from gravity-עבירות כבדות
41. genocide-a conduct aimed at the destruction oa a national ethnic ratiol of religious group-רצח עם
42. subjudice-קוד של חוסר פרסום דיעה שהנושא נידון בבימ"ש
43. petitioner-עותר
44. responder-משיב
45. content\submit-טענה
46. credibility-integrity-אמינות
47. to disseminate-להוציא מידע ולכתוב מאמר בהקשר תקשורתי תעמולתי
48. concurred-הסכים
49. to dissent-לא להסכים
50. a unanimous decision –פה אחד
51. discretion- שקול דעת
52. to divulge-לגלות דבר אסור
53. monitoring-wire tapping
54. extraneous-לא רלוונטי
55. to try-גם לשפוט
56. inter alia-בין השאר
57. to contend- to claim\submit\argue

58. embodying-putting

59. imperative-vital-חיוני
60. substansive-מהותי
61. glaring depatrure-סטייה גדולה מהמקובל
62. jurisprudence-the sience and theory of law

63. fruits of the poison rule- בארה"ב בדבר ראיות לא קבילות שהושגו בדרכי מרמה ויש דיון על משקלן
64. sanctioned-allowed

65. recure-happen again

66. faction-a group within a party

67. a motion of no confidence-הצעת אי אמון
68. move-the verb

69. nisi-זמני
70. decree-order-injunction-צו
71. impinging-מפריעים מתנגשים
72. precedence-priority

73. precedent-תקדים
74. numerous-many

75. kernel-basis

76. candidates-מועמדים
77. exhaustive-comprehensive-מקיף
78. to implement-to carry out

79. cited-referred to

80. negligible-זניח
81. tripartite government-3 רשויות השלטון
82. legislature-מחוקקת
83. executive-מבצעת
84. judiciary(juridic)-שופטת
85. justiciable-לא שפיט
86. to adhere- לדבוק באמור
87. judicial restraint-איפוק,הגבלה שיפוטית
88. judicial activism-בקורת שיפוטית
89. authorities-גם תקדימים
90. to infringe-להפר
91. spectrum-קשת
92. tort-a civil wrong suing for damages
93. defamation-a tort-הוצאת לשון הרע-the publication of a statement that effects a person's good name or reputation-when spoken is slander when written libel
94. negligence-a tort-רשלנות
95. assault-a tort-the injured party can bring an action for damages and there can be a right to an injunction-צו מפסיק פעולה
96. leave of appeal- רשות לערער
97. preliminary proceeding-before the trial

98. interest-right-זכות
99. regime of law-שלטון החוק
100. averred-states said submitted

101. bound-controlled

102. edifice-בניין
103. to err-to make an error

104. basic laws-חוקי יסוד
105. cross examination

106. treaty-אמנה
107. attorney general-תובע כללי
108. enshrined-הדגיש
109. provisions-מידה שכנגד
110. cumulatively-מראה אותה נקודה
111. pending-עדיין לא הוחלט
112.  contravening-מפר
113. digression-סטייה מהנושא האמור
114. extradition-to turn someone in to another country due to his crimes

115. to dispute-to argue

116. proximity-nearness-קירבה
117. to circumvent-to go around the law

118. deportation-גירוש
119. apparatus-material-חומר
120. transferred malice (malicious)-שרוצחים אחד שהכוונה לרצוח אחר ואז ניתן להרשיע ברצח
121. mens rea-יסוד נפשי intention

122. actus reus –יסוד עובדתי the act

123. subject to extradition-מועמד להסגרה
124. to surrender-גם להסגיר בתוך המדינה
125. laches-a very bad an undue delay-מאוד מכעיס את ביהמ"ש
126. to stress-להדגיש
127. lodging-filing-תיוק
128. vacillation-היסוס, אי וודאות + גלישה לנושא אחר
129. forencic-forencic evidence- ראיה מדעית
130. undertaking-promise in writing usually

131. provocation-קינטור התגרות a defence to the charge of murder

132. manslaughter-a partial defence

133. submition-arguement

134. mandatory – obligatory,fixed 

135. premeditation-תכנון מראש
136. gauging-testing

137. cumulative- מצטבר
138. remitted-sent back

139. omission-מחדל
140. a want-חוסר
141. plight-דילמה
142. strict liability offences – there is no need to prove the mens rea like in traffic violations-אחריות קפידה
143. nuisance-a tort-an inerference with the right to enjoy property-למשל רעש
144. affidavit- תצהיר
145. i.e – that is

146. in limine – על הסף
147. absolved-free-wasn't absolved of liabilty

148. inference-conclusion

149.  precluded-excluded-פסול
150. res ipsa loquitor – the thing speaks for itself –it is a rule of evidence in the tort of negligence the onus (נטל,חובה  )of proof rests upon the plaintiff and it is hard so sometimes we can say that the onus shifts to the defendent.
151. impairment-הידרדרות
152. respiratory system-מערכת הנשימה
153. adduced-given

154. deliberation-מחשבה התלבטות
155. liable-responsible

156. inference- conclusion

157. to pervert-to interfere with the wheels of justice

158. dock-דוכן הנאשמים
159. indemnity-ערבות ביטוח חיים
מסמך זה הועלה על ידי יניב ארליך מתוך רצון טוב בלבד, אין הכותב אחראי לנכונות החומר ושינויים שחלו בקורס.

